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Betjening, dele
Inline HD™ 
Strukturpistol
Til bærbar sprøjtning af vandbaserede materialer. Kan kun bruges til påføring af 
opløsningsmiddelbaserede materialer, når der er installeret opløsningsmiddelkompatible 
tætninger og opløsningsmiddelkompatible, ledende slanger. Kun til erhvervsmæssig brug.
Ikke godkendt til brug på europæiske steder med sprængfarlig atmosfære.
Model: 245820 (serie C)
Maksimalt arbejdstryk: 28 Mpa (280 bar, 4.000 psi)
Kugle- og ventilnål – kompatibel med slibemiddel
Model: 17Y907
Maksimalt arbejdstryk: 6,9 Mpa (69 bar, 1000 psi)

Vigtige sikkerhedsforskrifter
Læs alle advarsler og instruktioner i denne vejledning og sprøjtehåndbogen inden brug af 
udstyret. Se i din brugerhåndbog til sprøjten for oplysninger om trykaflastning, spædning 
og sprøjtevejledning. Gem disse vejledninger.
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Advarsler
Følgende advarsler gælder for opstilling, brug, jordforbindelse, vedligeholdelse og reparation af dette 
udstyr. Udråbstegnet indikerer en generel advarsel, og faresymbolerne henviser til procedurespecifikke 
risici. Når disse symboler forekommer i denne brugermanuals hovedtekst eller på advarselsmærkater, 
henvises der til disse advarsler. Der kan fremgå produktspecifikke faresymboler og advarsler, der ikke 
er gennemgået i dette afsnit, overalt i denne brugermanuals hovedtekst, hvor det er relevant.

ADVARSEL
FARE FOR INJICERING GENNEM HUDEN
Højtrykssprøjtning kan injicere giftstoffer ind i kroppen og forårsage alvorlige kvæstelser. 
I tilfælde af injicering skal der øjeblikkeligt søges kirurgisk behandling.
• Sprøjtepistolen må ikke rettes imod, og der må ikke sprøjtes imod, mennesker eller dyr.
• Hold hænder og andre kropsdele væk fra udløbsåbningen. Du må f.eks. aldrig forsøge at 

stoppe utætheder med nogen del af kroppen.
• Brug altid sprøjtens dyseholder. Der må ikke udføres sprøjtearbejde, hvis sprøjtedysens 

beskyttelsesholder ikke er påmonteret korrekt.
• Brug Graco-sprøjtedyser.
• Der skal udvises den størst mulige forsigtighed ved rensning og udskiftning af sprøjtedyser. 

Hvis sprøjtedysen stopper til under sprøjtearbejdet, skal du følge 
trykaflastningsproceduren for at slukke for enheden og fjerne trykket, inden sprøjtedysen 
afmonteres mhp. rensning.

• Udstyret opretholder trykket, efter at der er slukket for strømmen. Efterlad ikke udstyret 
aktiveret eller under tryk uden opsyn. Følg Trykaflastningsproceduren, når udstyret er 
ubemandet eller ikke i brug, og før der udføres serviceeftersyn, rengøring eller i forbindelse 
med afmontering af dele.

• Kontroller slanger og dele for tegn på skader. Udskift alle slidte eller beskadigede slanger 
og dele.

• Systemet kan generere 4000 psi. Brug Graco reservedele og ekstraudstyr, der er normeret 
til mindst 4000 psi.

• Aktivér altid pistolens aftrækkerlås, når der ikke udføres sprøjtearbejde. Kontroller, at 
aftrækkerlåsen virker korrekt.

• Kontroller, at alle forbindelser er sikre, før enheden tages i brug.
• Du skal vide, hvordan man hurtigt stopper enheden og fjerner trykket. Du skal være helt 

fortrolig med kontrolenhederne.
BRAND- OG EKSPLOSIONSFARE
Brandfarlige dampe såsom dampe fra opløsningsmidler og maling i arbejdsområdet kan 
antændes eller eksplodere. Maling eller opløsningsmiddel, der føres gennem systemet, 
kan forårsage statisk gnistdannelse. Sådan forebygges brand- og eksplosion:
• Anvend kun udstyret på et sted med god udluftning.
• Fjern alle antændelseskilder, f.eks. vågeblus, cigaretter og bærbare, elektriske lamper 

og plastforhæng (risiko for statisk gnistdannelse). 
• Sørg for, at alt udstyr i arbejdsområdet er jordforbundet. Se vejledninger under 

Jordforbindelse.
• Sprøjt eller skyl aldrig opløsningsmiddel ved højt tryk.
• Sørg for, at arbejdsområdet er frit for snavs samt at der ikke forefindes f.eks. 

opløsningsmidler, klude og benzin.
• Sæt ikke stik i stikkontakter, tag ikke stik ud, og tænd og sluk ikke for strøm eller lys, 

når der er brandfarlige dampe til stede.
• Anvend kun jordforbundne slanger.
• Hold pistolen godt fast mod siden af en jordforbundet spand, når pistolens aftrækker 

aktiveres ned i spanden. Undlad at bruge spandforinger, medmindre de er antistatiske 
eller ledende.

• Stands omgående betjening, hvis der forekommer statisk gnistdannelse, eller du 
mærker et stød. Anvend ikke udstyret, før du har lokaliseret og afhjulpet problemet.

• Sørg for, at der er et velfungerende brandslukningsapparat på arbejdsområdet.
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FARE VED MISBRUG AF UDSTYR
Forkert anvendelse kan forårsage død eller alvorlig personskade.
• Du skal altid være iført egnede handsker, beskyttelsesbriller og åndedrætsværn eller maske, 

når du maler.
• Der må ikke udføres sprøjtearbejde i nærheden af børn. Børn skal altid holdes væk fra 

udstyret.
• Brug ikke enheden i en rækkevidde, hvor du ikke kan styre det, og stil dig aldrig på et 

ustabilt underlag. Du skal have et godt fodfæste og kunne holde balancen til enhver tid.
• Vær opmærksom, og hold hele tiden øje med det, du laver.
• Benyt aldrig enheden, hvis du er træt eller har indtaget medicin/stoffer eller alkohol.
• Undlad at kinke eller bøje slangen for meget.
• Undlad at udsætte slangen for temperaturer eller tryk, der overstiger grænserne fastsat 

af Graco.
• Brug ikke slangen som et styrkeelement til at trække eller løfte udstyret.
• Undlad at sprøjte med en slange, der er kortere end 7,6 m.
• Foretag aldrig ændringer eller modifikationer på udstyret. Ændringer eller modifikationer 

kan ugyldiggøre agentens godkendelser og medføre sikkerhedsrisici.
• Sørg for, at alt udstyr er klassificeret og godkendt til det miljø, du benytter det i.
FARE I FORBINDELSE MED TRYKSATTE ALUMINIUMSDELE
Brug af væsker, der er uforenelige med aluminium i tryksat udstyr, kan forårsage en alvorlig 
kemisk reaktion og brud på udstyret. Hvis denne advarsel ikke følges, kan det medføre død, 
alvorlig personskade eller ejendomsskade.
• Der må ikke anvendes 1,1,1–trikloretan, metylenklorid, andre halogenerede 

kulbrinteopløsningsmidler eller -væsker, der indeholder sådanne opløsningsmidler.
• Brug aldrig klorblegemiddel.
• Mange andre væsker kan indeholde kemikalier, der kan reagere med aluminium. 

Kontakt din materialeleverandør for kompatibilitet.
PERSONLIGE VÆRNEMIDLER
Brug passende beskyttelsesudstyr, når du opholder dig i arbejdsområdet for at undgå alvorlig 
personskade som f.eks. øjenskader, høreskader, indånding af farlige dampe samt forbrændinger. 
De personlige værnemidler omfatter, men er ikke begrænset til:
• Øjenbeskyttelse og høreværn. 
• Åndedrætsværn, beskyttelsesbeklædning og handsker som anbefalet af producenten af 

væske- og opløsningsmiddel.

ADVARSEL
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Betjening

Trykaflastningsprocedure
Følg trykaflastningsproceduren, hver 
gang du ser dette symbol.

1. Sluk for sprøjten (OFF).
2. Aktiver aftrækkerlåsen. Sørg altid for at 

aftrækkerlåsen er aktiveret, når sprøjten 
ikke er i brug for at forhindre, at pistolen 
aktiveres ved et uheld.

3. Drej trykreguleringsknappen til den laveste 
indstilling.

4. Anbring aftapningsrøret ned i spanden, 
og anbring Spædnings-/sprøjteventilen 
i PRIME-positionen (spædning) for at 
aflaste trykket. 

5. Hold pistolen godt fast mod en spand. 
Peg pistolen ned i spanden. Deaktivér 
aftrækkerlåsen og tryk på pistolaftrækkeren 
for at aflaste trykket.

6. Aktiver aftrækkerlåsen. 
7. Hvis du har mistanke om, at sprøjtedysen 

eller slangen er tilstoppet, eller at trykket ikke 
er helt aflastet:
a. Løsn dyseholderens låsemøtrik eller 

slangeendens kobling MEGET 
LANGSOMT for at aflaste trykket 
gradvist.

b. Løsn møtrikken eller koblingen helt.
c. Derefter kan tilstopningen fjernes fra 

den luftløse slange eller sprøjtedysen. 
Se Fjernelse af dysetilstopninger, 
side 7.

Aftrækkerlås på pistol

Dette udstyr forbliver under tryk, indtil trykket 
aflastes manuelt. For at forhindre alvorlige skader 
fra væske under tryk, såsom hudinjicering eller 
stænk fra væske, skal du følge 
Trykaflastningsproceduren, når sprøjten er 
stoppet, og før sprøjten renses eller kontrolleres, 
samt før udstyret tages i brug.

ti29239a

For at undgå personskade, når pistolen ikke er i 
brug, skal pistolens aftrækkerlås altid aktiveres, 
hvis der slukkes for enheden, eller denne 
efterlades uden opsyn.

ti29240a
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Opstilling
Tilslutning af sprøjtepistolen til 
sprøjten
Sørg for, at sprøjten er slukket og at den ikke 
er tilsluttet strømkilden. Se i din brugerhåndbog 
til sprøjten for oplysninger om spædning og 
sprøjtning.
1. Tilslut den luftfri Graco-slange til sprøjtens 

væskeudløb.
2. Kobl den anden ende af slangen til 

pistoldrejeledet. Anvend to skruenøgler (én til 
drejeledet og den anden til slangen) for 
derved at stramme alle tilslutninger 
forsvarligt.

3. Se i din brugerhåndbog til sprøjtning for 
spædning og sprøjtevejledning.

Montering af dyse og dyseholder 
på pistol
For at undgå, at der forekommer udsivninger fra 
sprøjtedysen, skal der sørges for, at sprøjtedysen 
og dyseholderen er korrekt monteret.

1. Udfør Trykaflastningsprocedure, side 4.
2. Aktiver aftrækkerlåsen.
3. Kontroller, at sprøjtedysen og 

dyseholderdelene er korrekt 
monteret i den viste rækkefølge.

a. Brug sprøjtedysen til at bringe 
gummi- og metalpakningerne 
på linje i dyseholderen.

Udfør, hvis udstyret for nylig har været i brug, 
Trykaflastningsprocedure, side 4, og aktiver 
aftrækkerlåsen. For at undgå alvorlig 
personskade fra hudinjicering må du ikke 
anbringe hånden foran sprøjtedysen under 
montering eller fjernelse af sprøjtedysen.

Højtrykssprøjt kan sprøjte giftstoffer ind i kroppen 
og forårsage alvorlige kvæstelser. Du må ikke 
standse udsivninger med hænderne eller klude.

ti29241a

SPRØJTEDYSE

GUMMIPAKNING / 
METALPAKNING

LÅSEMØTRIK

DYSE-
HOLDER

ti29242a
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b. Sprøjtedysen skal skubbes hele vejen 
ind i sprøjtedysens beskyttelsesbøjle. 
Drej sprøjtedysen for at skubbe nedad.

c. Drej det pileformede håndtag på 
sprøjtedysen fremad til sprøjteposition.

4. Skru sprøjtedyse- og dyseholdersamlingen 
på pistolen, og fastspænd.

Sprøjtning
1. Deaktivér aftrækkersikringen. 
2. Sørg for, at den pileformede dyse vender 

fremad (sprøjtning).
3. Hold pistolen lodret og ca. 30 cm (12 tommer) 

fra overfladen. Bevæg pistolen først, og tryk 
derefter på aftrækkeren for at sprøjte et 
testmønster.

4. Øg langsomt pumpetrykket, indtil spredningen 
er homogen og jævn (se i brugerhåndbogen 
til sprøjten for yderligere informationer).

5. Efterse jævnligt pistolhåndtagets udluftning 
for væskeophobning, dette kan være tegn på 
en intern lækage. Vedligehold væskeslange 
og o-ring efter behov.

Sprøjtningsregulering
1. Udfør Trykaflastningsprocedure, side 4.
2. Løsn holdemøtrikken på dyseholderen.
3. Stil dyseholderen horisontalt for at sprøjte 

et horisontalt mønster.
4. Stil dyseholderen vertikalt for at sprøjte et 

vertikalt mønster.

ti29243a

ti29244a

Udluftning

ti29245a

VANDRET LODRET

ti29246a
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Fjernelse af 
dysetilstopninger
I tilfælde af at partikler eller snavs tilstopper 
sprøjtedysen, er denne sprøjte konstrueret 
med en vendbar sprøjtedyse, som hurtigt og 
nemt fjerner partiklerne, uden at du behøver 
at skille sprøjten ad.

1. Aktiver aftrækkerlåsen. Drej sprøjtedysen 
til positionen for rensning af tilstopninger. 
Deaktivér aftrækkersikringen. Aktivér 
pistolen i affaldsområdet for at rense 
tilstopning.

FJERN TILSTOPNING

NB! Hvis sprøjtedysen er vanskelig at dreje, når den 
sættes i positionen for rensning af tilstopninger, 
følges den anviste Trykaflastningsprocedure, 
side 4, og drej så spædnings-/sprøjtningsventilen 
til sprøjtepositionen, og gentag trin 1.

2. Aktiver aftrækkerlåsen. 
Drej sprøjtedysen tilbage til sprøjteposition. 
Deaktivér aftrækkersikringen og fortsæt 
sprøjtearbejdet.

SPRØJT

Rengøring
Skyl pistolen efter hvert arbejdsskift, og opbevar 
den et tørt sted. Efterlad ikke pistolen eller andre 
dele i vand eller rengøringsmidler.

For at undgå alvorlige kvæstelser fra 
hudinjicering må du ikke anbringe hånden foran 
sprøjtedysen under montering eller fjernelse af 
sprøjtedysen og sprøjtebeskyttelsesbøjlen.

ti29247a

ti29248a
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Reparation

1. Udfør Trykaflastningsprocedure, side 4, 
og aktiver aftrækkerlåsen.

2. Når du fjerner pistolen fra slangen, skal 
du holde fast i den sekskantede ende af 
væskeslangesamlingen (19) for at undgå 
at løsne væskeslangen fra pistolhuset.

3. Hvis væsken fortsætter med at strømme, 
efter at aftrækkeren er sluppet, skal 
pistolventilen muligvis justeres, eller den er 
blokeret eller beskadiget, eller ventilspindel 
(24), -sæde (26) eller -pakning (3) kan være 
slidt eller beskadiget.
a. Juster ventil- eller fjederspændingen 

som anvist på side 8.
b. Udskift ventilpakning, -spindel eller 

-sæde som anvist på side 10.
c. For at inspicere ventilen for blokering 

eller beskadigelse, skal pistolen skilles 
ad som anvist på side 10. Rengør og 
efterse delene. Udskift alle slidte eller 
beskadigede dele, og saml pistolen 
som anvist på side 10.

4. Følg noter om drejningsmoment, 
tætningsmiddel og smøring.

Efter justering eller eftersyn af pistolen skal du 
sørge for, at der ikke flyder eller sprøjter væske, 
når aftrækkerlåsen er aktiveret. Hvis der flyder eller 
sprøjter væske, er pistolen ikke samlet korrekt eller 
aftrækkerlåsen er beskadiget. Saml pistolen igen, 
eller tag den til din nærmeste Graco-forhandler. 
Brug ikke pistolen, før problemet er løst.

Ventiljustering
Aftrækkervandring og ventilåbning er 
fabriksindstillet til 25,4 mm (1 tomme). 
Brug følgende procedure til at justere indstillingen.
1. Udfør Trykaflastningsprocedure, side 4, 

og aktiver aftrækkerlåsen.
2. Afbryd pistolen fra slangen.
3. Løsn spindelmøtrikken (1) og fjederhuset (28).
4. Indsæt en 1/8 unbrakonøgle gennem 

hullet i fjederjusteringsskruen (21) og 
ind i fjederhuset (28).

5. Drej fjederhuset (28) og spindelmøtrikken (1) 
for at ændre aftrækkerens vandring og 
størrelsen på ventilåbningen.

6. Spænd spindelmøtrikken (1) for at indstille 
justeringen.

7. Juster fjederjusteringsskruen (21) til den 
ønskede aftrækkertrækkraft.

Justering af 
fjederspænding
1. Udfør Trykaflastningsprocedure, side 4, 

og aktiver aftrækkerlåsen.
2. Afbryd pistolen fra slangen. 
3. Drej fjederjusteringsskruen (21) efter behov, 

indtil fjederkraften er justeret for at lukke 
ventilen.

Før du udfører nogen reparationer på pistolen, 
skal du læse alle advarsler i denne håndbog og 
udstyrshåndbogen. 
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BEMÆRKNINGER:

M

E

O

A

F

A

KG

24

5

21

4

28

27

3

1

20

7

2

17

29

15

9 14 32

198

42

6
44

43

E H

a

b

F

F

F

13F

35

F

F
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Ref. Beskrivelse

Tilspænd med et moment på 0,68-1,13 N•m (6-10 in-lb)

Tilspænd med et moment 35,3-43,4 N•m (26-32 fod-pund)

Påfør lithiumfedt på gevind

Påfør lithiumfedt

Når du fjerner væskeslangen, skal du bruge en skruenøgle på den sekskantede ende 
af væskeslangesamlingen (19) for at undgå at løsne væskeslangesamlingen (19)

Tilspænd med et moment på 11,3-14,1 N•m (100-125 in-lb)

Tilspænd med et moment på 22,6-28,2 N•m (200-250 in-lb)

Påfør anaerob tætningsmasse - lav styrke (blå)

Påfør anaerob tætningsmasse - høj styrke (rød)

Påfør smøremiddel mod rivning på gevind

A

C

E

F

G

H

K

M

N

O
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Udskiftning af 
ventilspindel og -pakning
Hvis væske siver forbi v-stykke-pakningen (3), kan 
v-stykke-pakningen eller ventilspindlen (24) være 
slidt eller beskadiget. Brug følgende procedure til 
at udskifte v-stykke-pakning eller ventilspindel.
1. Udfør Trykaflastningsprocedure, side 4, 

og aktiver aftrækkerlåsen.
2. Afbryd pistolen fra slangen. 
3. Skru fjederskålen (21) af og fjern fjederen (4).
4. Skru fjederhuset (28) af med en 

1/8” unbrakonøgle.
5. Skru ventilsædet (35) af.
6. Fjern justeringsbeslaget (20) og 

spindelmøtrikken (1) fra spindlen.
7. Fjern ventilspindlen (24).
8. Fjern pakningsholderen (27) og 

v-stykke-pakningen (3). 
Udskift v-stykke-pakningen.

9. Fastgør pistolhuset (17) i et 
monteringsarmatur.

10. Smør og installer v-stykke-pakningen (3) 
i pistolhuset (17) med pakningslæberne 
vendt ind i huset.

11. Smør og drej pakningsholderen (27) 
ind i pistolhuset (17) med et moment 
på 11,3-14,1 N•m (100-125 in-lb).

12. Smør og installer ventilspindlens gevind (24) 
i pistolhuset (17). Drej spindelsamlingen 
gennem v-stykke-pakningen (3).

13. Skru møtrikken (1) helt på ventilspindlen (24).
14. Installer justeringsbeslaget (20) og 

fjederhuset (28) på ventilspindlen (24).
15. Påfør anaerob tætningsmasse - høj styrke 

(rød) på gevind på ventilsæde (35). 
Drej ventilsædet ind i pistolhuset (17) 
med et moment på (35,3-43,4 N•m 
(26-32 fod-pund).

16. Smør og installer fjeder (4) og 
fjederholdergevind (21) i pistolhuset (17).

17. Indsæt en 1/8” unbrakonøgle gennem 
fjederholderen (21) og ind i fjederhuset (28). 
Juster aftrækkerens vandring og 
ventilåbningen til den ønskede position.

18. Spænd spindelmøtrikken (1) for at indstille 
justeringen.

19. Juster fjederjusteringsskruen (21) til den 
ønskede aftrækkertrækkraft.

Demontering og 
montering af pistol

Adskillelse
1. Udfør Trykaflastningsprocedure, side 4, 

og aktiver aftrækkerlåsen.
2. Se Udskiftning af ventilspindel og 

-pakning og udfør trin 2 - 7.
3. Fjern to holderinge (8), stang (13) og 

aftrækker (29).
4. Skru stilleskruen (42) af, og skru derefter 

væskeslangesamlingen (19) af pistolhuset 
(17).

5. Fjern pistolhåndtagets skruer (9), 
pistolhåndtag (14), aftrækkerlås (15), 
kugle (2) og fjeder (7).

6. Fjern pakningsholderen (27), pakningen (3) 
og o-ringene (5 og 6).

Samling
1. Se Udskiftning af ventilspindel og 

-pakning og udfør trin 9 - 11.
2. Smør o-ringen (6) og installer den i 

pistolhuset.
3. Se Udskiftning af ventilspindel og 

-pakning og udfør trin 12 - 14.

BEMÆRK
Montering af ventilspindlen (24) uden 
at dreje den med uret kan beskadige 
v-stykke-pakningen og resultere i 
væskelækage.

BEMÆRK
For at undgå at løsne forbindelser og 
beskadige pistolen, skal du tage fat 
i pistolhuset (17), ikke håndtaget (14), 
når væskeslangesamlingen (19) fjernes.
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4. Smør aftrækkerdrejehullerne (a), 
beslagskinne (b) og stang (13).

5. Monter aftrækkeren (29) med stang (13) 
og holderinge (8).

6. Påfør anaerob tætningsmasse - høj 
styrke (rød) på gevind på ventilsæde (35). 
Drej ventilsædet ind i pistolhuset (17) 
med et moment på (35,3-43,4 N•m 
(26-32 fod-pund).

7. Smør området ved aftrækkerlåshuset (c), 
og påfør anaerobt tætningsmiddel med 
lav styrke på skruerne (9).

8. Installer fjederen (7) i pistolhuset (17). 
Placer kuglen (2) i midten af fjederen. 
(Brug en lille mængde fedt til at holde 
kuglen mod fjederen.)

9. Juster aftrækkerlåsens låsepal (d) med 
kuglen (2). Tryk kuglen (2) og fjederen (7) 
sammen med aftrækkerlåsen (15), indtil 
aftrækkerlåsen sidder fast i huset.

10. Mens du holder aftrækkerlåsen (15) på plads, 
skal du installere pistolhåndtaget (14). 

Fastgør pistolens håndtag med skruer (9). 
Spænd skruerne med et moment på 
7,9-9,0 N•m (6-10 in-lb).

11. Installer væskeslangesamlingen (19) 
gennem pistolhåndtaget (14), og skru 
den ind i pistolhuset (17). Tilspænd 
væskeslangesamlingen (19) med et 
moment på 22,6-28,2 N•m (200-250 in-lb). 
Fastgør væskeslangesamlingen med 
stilleskruen (42), og spænd stilleskruen 
med et moment på 0,7-1,13 N•m (6-10 in-lb).

12. Juster aftrækkerens frie vandring som 
anvist under Ventiljustering, side 8. 

13. Se Udskiftning af ventilspindel og 
-pakning og udfør trin 15 - 19.

BEMÆRKNINGER:

BEMÆRK
For at undgå at løsne forbindelser og 
beskadige pistolen, skal du tage fat i 
pistolhuset (17), ikke håndtaget (14), når 
du installerer væskeslangesamlingen (19).
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Tilspænd med et moment på 
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Dele

i

Model 245820

24*

5

21
4*

28

27*

3*

1*

20*

7

2

17

29

15

9 14 32†

19

8

13

42†

6†
44†

43

A

ti29236a

16

35

Model 245820

Ref. Del Beskrivelse Stk.

1* 100975 MØTRIK, sekskantet, 
5-40

1

2 102233 KUGLE, rustfrit stål 1
3* 102921 PAKNING, v-stykke 1
4* 129864 FJEDER, kompressions- 1
5* 102982 PAKNING, O-ring 1
6† 111457 PAKNING, O-ring 1
7 111902 FJEDER, kompressions- 1
8 112410 RING, holde- 2

9 111904 SKRUE, maskin-, 
fladt hoved

2

13 15Y468 STANG, aftrækker 1
14 188231 Håndtag, hus plast 1
15 188232 LÅS, aftrækker- 1
16 15Y469 DÆKSEL, pistol- 1
17 15A977 HUS, væske-, rustfrit stål 1

19 24B570 SÆT, væskeslanges 
drejetapsamling

1

20* 188246 LED 1

21 188247 SKRUE, fjeder-justering 1
24* 236234 SPINDEL, ventil 1
27* 188271 HOLDER, pakning 1
28 188275 Hus, fjeder 1
29 237604 AFTRÆKKER 1
32† 155332 O-ring 1
35* 245655 SÆDE, ventil 1
42† 103187 STILLESKRUE 1
43 15A555 SIKRING, aftrækker 1
44† 15A556 HOLDER, aftrækkersikring 1

45▲ 222385 KORT, medicinsk 
advarsel (ikke vist)

1

* Dele inkluderet i reparationssæt 245808, 
købes separat.

† Dele inkluderet i reparationssæt 24B570, 
købes separat.

▲ Ekstra advarselsmærkater, -skilte og -kort 
fås uden beregning.

Ref. Del Beskrivelse Stk.
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Dele

i

Model 17Y907

Ref. Del Beskrivelse Stk.

1* 100975 MØTRIK, sekskantet, 
5-40

1

2 102233 KUGLE, rustfrit stål 1
3* 102921 PAKNING, v-stykke 1
4* 129864 FJEDER, kompressions- 1
5* 102982 PAKNING, O-ring 1
6† 111457 PAKNING, O-ring 1
7 111902 FJEDER, kompressions- 1
8 112410 RING, holde- 2

9 111904 SKRUE, maskin-, 
fladt hoved

2

13 15Y468 STANG, aftrækker 1
14 188231 Håndtag, hus plast 1
15 188232 LÅS, aftrækker- 1
16 15Y469 DÆKSEL, pistol- 1
17 15A977 HUS, væske-, rustfrit stål 1

19 24B570 SÆT, væskeslanges 
drejetapsamling

1

20* 188246 LED 1
21 188247 SKRUE, fjeder-justering 1

24* 236234 SPINDEL, ventil 1
27* 188271 HOLDER, pakning 1
28 188275 Hus, fjeder 1
29 237604 AFTRÆKKER 1
32† 155332 O-ring 1
35* 245655 SÆDE, ventil 1
42† 103187 STILLESKRUE 1
43 15A555 SIKRING, aftrækker 1
44† 15A556 HOLDER, aftrækkersikring 1

45▲ 222385 KORT, medicinsk 
advarsel (ikke vist)

1

46 158491 FATNING, nippel- 1
47 100380 BØSNING, rør- 1
48 289874 KOBLING, hun 1

* Dele inkluderet i reparationssæt 245808, 
købes separat.

† Dele inkluderet i reparationssæt 24B570, 
købes separat.

▲ Ekstra advarselsmærkater, -skilte og -kort 
fås uden beregning.

Ref. Del Beskrivelse Stk.
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Tekniske specifikationer
245820 Strukturpistol

Amerikansk Metrisk
Maksimalt arbejdstryk 4.000 psi 28 MPa, 280 bar
Størrelse på udgangsåbning 7/8-14
Størrelse på indgangsåbning 1/2” npt-gevind (hun)
Ventilgennemløbsåbning
med karbidstålkugle

0,19”
0,25”

4,83 mm
6,35 mm

Mål
Højde 5,60” 142,24 mm
Længde 11,40” 289,56 mm
Bredde 1,2” 30,48 mm
Vægt (33,79 oz.) 958 g
Byggematerialer
Vådmaterialer på alle modeller Rustfrit stål, karbidstål, fluorelastomer, PTFE, og polyurethan

17Y907 Strukturpistol
Amerikansk Metrisk

Maksimalt arbejdstryk 1000 psi 6,9 MPa, 69 bar
Størrelse på udgangsåbning 7/8-14
Størrelse på indgangsåbning 1/2” npt-gevind (hun)
Ventilgennemløbsåbning
med karbidstålkugle

0,19”
0,25”

4,83 mm
6,35 mm

Mål
Højde 5,60” 142,24 mm
Længde 11,40” 289,56 mm
Bredde 1,2” 30,48 mm
Vægt (33,79 oz.) 958 g
Byggematerialer
Vådmaterialer på alle modeller Zink- og nikkelbelagt kulstofstål, nylon, rustfrit stål, PTFE, acetal, 

læder, UHMWPE, aluminium, wolframkarbid, polyethylen, 
fluorelastomer, urethan

ADVARSEL: Dette produkt kan udsætte dig for kemikalier, der er kendt i den amerikanske 
delstat Californien, som værende kræftfremkaldende og forårsage fødselsdefekter eller anden 
reproduktiv skade. Der henvises til www.P65Warnings.ca.gov for yderligere oplysninger.
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Gracos Standardgaranti
Graco garanterer, at alt udstyr, der henvises til i dette dokument, og som er fremstillet af Graco, og som bærer 
Gracos navn, er fri for materiale- eller fabrikationsfejl på den dato, hvor det sælges til den oprindelige køber med 
anvendelse for øje. Med undtagelse af eventuelle særlige, udvidede eller begrænsede garantier, der måtte blive 
udstedt af Graco, påtager Graco sig i en periode på tolv måneder fra købsdatoen at reparere eller udskifte enhver 
del af udstyret, som Graco finder at være fejlbehæftet. Denne garanti gælder kun, når udstyret installeres, 
betjenes og vedligeholdes i henhold til de af Graco anbefalede, skriftlige anvisninger.
Denne garanti dækker ikke, og Graco påtager sig intet ansvar for, almindelig slitage eller eventuelle funktionsfejl, 
beskadigelse eller slitage, der skyldes ukorrekt installation, anvendelse til forkerte formål, slid, korrosion, 
utilstrækkelig eller forkert vedligeholdelse, forsømmelighed, uheld, ukorrekte tekniske indgreb eller udskiftning 
med komponentdele, der ikke er fremstillet af Graco. Graco påtager sig endvidere intet ansvar for funktionsfejl, 
beskadigelse eller slitage, der måtte skyldes, at det af Graco leverede udstyr ikke er foreneligt med konstruktioner, 
tilbehør, udstyr eller materialer, der ikke er leveret af Graco, eller som måtte skyldes ukorrekt konstruktion, 
fremstilling, installation, betjening eller vedligeholdelse af systemer, tilbehør, udstyr og materialer, der ikke 
er leveret af Graco.
Denne garanti er betinget af, at det udstyr, der hævdes at være fejlbehæftet, indsendes franko til en autoriseret 
Graco-forhandler til bekræftelse af den påståede fejl. Hvis den påståede fejl bekræftes, foretager Graco reparation 
eller udskiftning af alle defekte dele uden beregning. Udstyret vil derefter blive sendt franko til den oprindelige 
køber. Såfremt en undersøgelse af udstyret ikke afslører nogen materiale- eller fabrikationsfejl, vil reparationen 
blive udført mod et rimeligt gebyr, der kan omfatte udgifter til dele, arbejdsløn og forsendelse.
DENNE GARANTI ER DEN ENESTE, OG DEN TRÆDER I STEDET FOR ENHVER ANDEN GARANTI, DET 
VÆRE SIG UDTRYKKELIG ELLER UNDERFORSTÅET, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, GARANTI 
OM SALGBARHED ELLER GARANTI OM EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. 
Gracos eneste forpligtelse og købers eneste afhjælpningsret i tilfælde af garantibrud er som ovenfor beskrevet. 
Køberen accepterer, at denne ikke har nogen anden afhjælpningsret (herunder, men ikke begrænset til, erstatning 
for utilsigtet eller følgemæssigt driftstab, mistet omsætning, personskade eller tingsskade eller noget andet 
deraf afledt eller følgende tab). Ethvert søgsmål for garantibrud skal anlægges inden to (2) år fra købsdatoen.
GRACO GIVER INGEN GARANTI OG FRASIGER SIG ENHVER UNDERFORSTÅET GARANTI OM 
SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL I FORBINDELSE MED TILBEHØR, UDSTYR, 
MATERIALER ELLER KOMPONENTER, DER SÆLGES AF, MEN IKKE ER FREMSTILLET AF GRACO. 
Sådanne genstande, der sælges, men ikke er fremstillet af Graco (som f.eks. elmotorer, kontakter, slanger osv.), 
er omfattet af de eventuelle garantier, som ydes af producenterne af disse. Graco vil i rimeligt omfang bistå 
køberen i forbindelse med krav, der rejses som følge af brud på disse garantiforpligtelser.
Graco påtager sig under ingen omstændigheder erstatningsansvar for indirekte, utilsigtede, særlige eller 
følgemæssige skader som følge af Gracos levering af udstyr i forbindelse hermed eller som følge af leverance, 
ydelse eller anvendelse af produkter eller andre varer, der sælges i forbindelse hermed, uanset om sådanne 
skader skyldes kontraktbrud, garantibrud, forsømmelighed fra Gracos side eller andre forhold.



Dette dokument – såvel tekst som illustrationer – afspejler de senest 
tilgængelige produktoplysninger på tidspunktet for offentliggørelsen heraf. 

Graco forbeholder sig ret til at foretage ændringer når som helst uden varsel.
Oversættelse af originale instruktioner. This manual contains Danish. MM 309495

Gracos hovedkvarter: Minneapolis
Internationale kontorer: Belgien, Kina, Japan, Korea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA
Copyright 2002, Graco Inc. Alle Gracos produktionssteder er registreret iht. ISO 9001.

www.graco.com
Revision L, april 2022

Oplysninger om Graco
For at få de seneste informationer om Gracos produkter bedes du gå ind på www.graco.com.
For patentoplysninger, se www.graco.com/patents. 
FOR AT AFGIVE EN ORDRE kan du kontakte Graco-forhandleren eller ringe til +1-800-690-2894 
for at få oplyst nærmeste forhandler.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents
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